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EGY KÜSZÖBÖN LEVŐ KÉRDÉS 
MEGOLDÁSA ELŐTT. 

Annyi panasz, annyi zaj, annyi ta- 
nácskozás után elérkeztünk végre-valahára 
azon pontig, hogy az erdélyrészi birtok- 
rendezés kérdése törvényhozási úton meg- 
oldassék. 

A törvényjavaslat erre nézve a mi- 
nisteriumban majdnem készen áll, az ügy- 
nek technicai oldalára nézve tapasztala- 
tait előadni Velits Lajos kolozsvári mér- 
nök a fővárosba hivatott, az igazságügy- 
ministerium a maga részéről is rendele- 
tet adott ki a törvényszékeknek, hogy 
adatokat gyüjtsenek e tárgyban és a pénz- 
ügyministerium is meginditotta a munká- 
latokat. Három ministerium tehát a föld- 
mívelési, igazságügyi és pénzügyi foglal- 
koznak együttesen a kérdés megoldása 
körül, melyhez az összes erdélyi részek 
jobb jővője füződik. 

Nem ismerjük az előterjeszten lő tör- 
vényjavaslat részleteit, de azt reméljük, 
szinte tudjuk, hogy báró Kemény Gábor 
minister, a ki nélkül, talán sohasem ju- 
tott volna ezen vágásba ez ügy, azon óhaj- 
tások nyomán fog elindulni, a melyeket 

az erdélyrészi férfiakból annak idején ösz- 
szehivott enguete kifejezett. Külünösen ör- 
vendetes jelenségnek tartjuk azt, hogy 
most már a kérdés nem jogi, hanem köz- 
gazdasági szempontból lett felkarolva, s 
ezután nemcsak azért lesz birtokrendezési 
törvény, hogy a kik birtokukat rendezni 
akarják, jogi érdekeikben megvédve legye- 
nek, hanem azért is, hogy a birtokrende- 

zés mint országrészünk előhaladásának leg- 
fontosabb alapja a lehető leggyorsabban 
valósággal keresztül is legyen vive s e 
czél a lehetőségig meg legyen könnyebbit- 
ve. Tudvalevő dolog, hogy éppen a jogi for- 
mákhoz való szigorú ragaszkodás volt en- 
nek egyik legnagyobb akadálya eddig, és 
hem tudjuk eléggé kifejezni a felett örö- 
münket, hogy a pénzügyministerinm a ma- 
ga részéről is beleavatkozik ez ügybe, a 

mi pedig nem jelent sem tőbbet, sem ke- 
vesebbet, mint azt, hogy a birtokrendezés 

jövőre nem magán, hanem állami ügynek 
fog tekintetni; nem lesz kénytelen a ma- 
gános előre kiteremteni, előlegezni, mint 
bármely más perben, az eljárás költségeit 
hanem előlegezni fog neki az állam az 
által, hogy a költségeket egyenlő részle- 
tekben felosztva valószinűleg a földet ter- 
helő rovatalként fogja felvenni. Nagyon 
helyesen és bölcsen cselekszik a pénz- 
ügyministerium saját érdekében is, ha 

1880. 

igy fogva fel a kérdést segitségére lesz 
a más két ministeriumnak, mivel az által 
a pénzügyministerium az adóállomány oly 
biztos adatainak birtokába jut, a milye- 
nek felett most egyátalán nem rendelke- 
zik; ezen adatok pedig kétségkivül tete- 
mes jövedelem-szaporodást okoznának az 
államkincstárnak. 

Szóval minden jel arra mutat, 
hogy ezen életkérdésünk a -megoldás 
felé a legjobb kerékvágásban halad, 
a s a ki eddig mély bánattal nézte szép, ős 
erdeink közös pusztitását, a ki boszan- 
kodva volt kénytelen türni a mellett, hogy 
szép nagy birtoka szerte szórva volt a ha- 
táron, hogy az özönvíz előtti időkbe való két 
és három fordulós rendszerrel, a légutolsó 
paraszt oláb izlése szerint, az amazéhoz 
hasonló gazdasági módszert kövesse, 8 
ki legyen zárva az ésszerűbb modern gaz- 
daság folytatásából; a ki látta miként 
él meg juhaival más birtokán, a kinek 

egy talpalatnyi földje sincs; s a mi he- 
nyélésre hajlandó népünkből mennyi mun- 
kaerő van elvonva azáltal, hogy dolog 
nélkül is meg tudnak élni a közös erdő- 
től és a közös ugaron; a ki, mondjuk, 
mindezeket tudja és látja, szabadabb lé- 
lekzetet vesz s hálát ad Kemény Gábor 
ministernek, ha egyszer véget fog vetni 
e közgazdasági virvárnak s az általános 
rabló gazdaságnak. Minthogy azonban oly 
szerfelett sokat várunk ezen lépésétől a 
miniszteriumoknak, bátrak vagyunk egész 
tisztelettel arra kérni őket, nehogy igen 
gyorsan akarván jót tenni, elhamarkod- 
ják az ügyet. 

Nekünk erdélyieknek talán sohasem 
fog nyilni alkalmunk, hogy valamely köz- 
gazdaaági minister specialis bajainak is- 
merete mellett, annyi jó indulattal meg is 
akarná orvosolni azokat. 

A mit mi most kitudunk vinni, azzal 
maradunk s várhatjuk a jó időket, a mi- 
kor lesz, a ki majd helyre hozandja a 
most netalán elkövetendő hibákat. 

Kérve kérjük tehát a ministeriumot: 
mielőtt az országház elé terjesztené tör- 
vényjavaslatát, hozza azt ideje korán nyil- 
vánosságra, küldje meg az erdélyi gaz- 
dasági egyesületeknek, megyéknek, hogy 
közös discussio tárgyává tétethessék e 
fontos ügy, legyenek kideritve a hibák, 
hogy ne akkor kezdjenek ismét agitatiót 
a törvényjavaslat miatt, a mikor már an- 
nak hiányain segitni késő lesz. 

Egész nyugodtan megteheti ezt a 
miniszterium; most a tagositást minden- 
ki egyenlően ohajtja és ha kifogások és 
észrevételek merülnek fel, azok nem in- 
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dulhatnak ki más szempontból mint a 
mit maga a miniszterium is akar t, i. mi 
nél gyorsabban végrehajtani az erdélyrészi 
birtokrendezést. 

Reméljük tehát, a miniszterium nem 
fogja megtagadni e kérésünket, melyben 
az erdélyirészek közvéleményét véljük 
tolmácsolni. . 

A magyar hirlapirói kör megalakulása. 

Budapest, jan: 15-én- 

A Jókai Mór, mint a hirlapiró értekezlet- 
ből kiküldött 9-es bizottság elnőke által össze- 
hivott gyülés ma délben tartatott meg az irók 
s müvészek társaságának nagy termében, mely 
teljesen megtelt érdeklődő egyénekkel. Nemcsak 
a politikai lapok, de kizárólag szaklapok szer- 
kesztői s munkatársai is megjelentek e gyülé- 
lésen, mely népesebb volt, mint bármely hir- 
lapirói összejövetel azelőtt. S hogy e mellett 
jelen tanácskozást mily lényegesnek s sür- 
gősnek tekintették, mutatja azon körülmény, 
hogy a tervezet ellen lényeges ellenvétés egy- 
átalán nem emeltetett s azt részletekben megvi- 
tatni senki sem akarta. 

A gyülés elnökévé Jókai 

Hindy kiáltatott ki. 

Legelőször felszólala Kaas Ivor, inditvá- 

nyozza, hogy a javaslat fogadtassék el átalában, 

a jelenlevők irják be neveiket tagoknak s küld- 

jenek ki egy 12 tagu bizottságot a javaslat 

értelmében. 

E javaslathoz hozzá szóltak Eötvös, Urváry, 

Balázs Sándor, Gelléri Mór s mások; lényeges 

inditványt azonban csak Urváry Lajos tett, óha- 

ját fetezvén ki, hogy ezen uj egyesület a hir- 
lapirók nyugdijviszonyainak tárgyalását is ki- 
tüzze. 

Kaas Ivor inditványa Urváry Lajos mó- 

dositása értelmében fogadtatott el s ennek alap- 

ján megkezdődtek az aláirások (a szavazatsze- 

désig aláirtak 67-en) s egyuttal kiküldetett egy 

kandidáló bizottság, hogy egy 12 tagu bizottsá- 

got jelöljön ki, melynek feladata lenne a terve- 

zet értelmében intézkedni s egyuttal gondos- 

kodni a hirlapirói nyudijügy tervezetének meg- 

A kandidáló bizóttság 18 nevet vett be 
a sorozatba s ezek közé, hogy a vidék is kép- 

viselve legyen, K. Papp Miklóst Kolozsvárról s 
Tiszti Lajost Aradról. 

Egynegyed két órakor a szavazatok 
öszszedetvén, azok összeszámlálására Hindy 

Árpád s dr, Güthner Antal küldettek ki s az 
ülés felfüggesztetett. 

Délután 2 órakor hirdették ki a szavazás 
eredményét. Legtöbb szavazatot nyertek : Jókai 
Mór, Falk Miksa, Urváry Lajos, Eötvös Károly, 

Mór jegyzővé 

Kolozsvár, szombat január 17. 

Nagy Miklós, Törs Kálmán, Csukássy József, 
Láng Lajos, Vadnay Károlv, Néményi Ambrus, 
Dárday Sándor és Kun Bela. 

KÜLFÖLD. 

Német és orosz tisztek összetüztek a na- 

pokban Kalisban. A kalisi orosz helyőrség tiszt- 
jei lakomára hivtak meg nehány, tisztet, a kik 

Posen tartományban feküsznek. Ebéd után bi- 

rálgatni kezdették az orosz tisztek a németek 

magatartását és Oroszország iránt elkövetett há- 

ládatlansággal vádolták őket. A vita azzal vég- 

ződött, hogy nehány orosz tiszt kirántott kard- 

dal rohant a német tisztekre. Az orosz ezredes- 

nek egész tekintélyére szüksége volt, hogy meg- 

menthesse a német tiszteket a bántalmazástól. 

Az ezredes lakásába vitte a német tiszteket, on- 

nét pedig lovas födözet alatt Kisértette át a ha- 

táron, mert attól tartott, hogy lesnek rájuk a 

fölizgatott orosz tisztek. Ez esetet berlini kato- 
nai körökben beszélik. 

A porta és Layard nagykövet közt hiva- 
talosan elintéztetett a bibliaforditás ügye. A tö- 

rökök azonban most is izgatottak Layard föllé- 

pése miatt. A „Terdjiman Hakikat", Szaid és a 

palota lapja, „Két diplomata beszélgetéset czim 

alatt csipősen birálgatja nz angol nagykövet 

eljárását. Az egyik diplomata szemére veti a 

másiknak, a kiben Layard nagykövetre kell is- 

merni, hogy fölhasználta Törökország gyönge- 
ségét, a maga részére pedig fiascot készitett, 

mert fegyvert szolgáltatott Anglia politikája el- 
lenségeinek kezébe. 

„Észrevételek" 
a „Kelet: 5-9 számaiban megjelent „Tagositás' czimű 

czikre. 

(Folytatása.) 

Az erdélyi telekkönyvek készitésénél ala- 

pul a cataszteri földkönyv és birtokivek szolgál- 

tak, és igy a két munkálat csak annyi eltérést 

mutat, hogy a telekkönyv a tkvi. rendtartásnak 

megfelelően alosztályokat használt és használ az 

osztott részleteknél, sőt már az utóbbi időben 

minden egyes adás-vevésről az adóhivatal is ér- 

tesitést nyervén, a másolati szerződés és egy 
felzet megküldésével, az adó sorozati munkálat- 

ban is ugyanazon részlet-számok alatt lesznek 

bevezetve, és igy felesleges a cataszteri számok 

mellett még mérnöki számokat is használni a 

földkönyvben, mert akkor az egyöntetüség te- 
kintetéből ugyanazon számokat a térképre is 

be kellene vezetni, hogyan lehetne pedig ezen 

többféle szinü számokat és a megejtett osztályo- 

zást az egyes részletekbe beirni, midőn most is 
a kartárs úr a részleteket felette 
tartja. ? 

kicsinek 

Hogy Magyarországon az ideiglenes 
cataster és hiteltelekkönyv beho- 
zatala előtt több tagositás lett keresztülvi- 
ve, mint Erdélyben, azt hiszem, de ez nem te- 
szi azt, hogy a hol már életbe lett léptetve a 
tkvi intézmény, hogy ezt ignoráljuk, s miután 
pedig a t. kartárs úr is azon nézeten van, hogy 
a befejezett tagusitási munkálat a telekkönyvi 
hivatallal közlendő, a tkvi intézménynek megfe- 
lelő átalakitás megtétele végett, tehát magának 
a mérnöki munkálatnak oly alappal kell birnia, 
mely a telekkönyvnek megfelel, mert nézetem 
szerént nem elég, ha egy birtokosnak az újtag- 
ját csak kihasitottuk, és igy a jelenlegi birtok 
csak a régi átlagának felel meg, mig nyilván- 
könyvi bejegyzések által nyert jogkorlátozottsá- 
gok nincsenek kellőleg biztositva, melyek vala- 
mely birtokot, vagy annak csakis bizonyos ré- 
szét terhelik. Nézetem szerént a mérnöknek épen 
ezen okból, igen szükséges a telekkönyvi intéz- 
mény ösmerete, mert a két munkálatnak telje- 
sen összevágónak kell lenni; ezen körülmény 
elkerülhetlen szükségességét nem akarom itt e 
helyen kimutatni, miután igen hosszadalmas len- 
nék, hanem csak bivatkozom Ellenőr" 
1880-ik évi 19 és következő számjai- 
ban éepen mostközölt e zikkembeln 
mondottakra, hol is elég részletesen fog- 
lalkozom ezen tárgyal. 

Feleslegesnek tartom ugy a mérnöki mun- 

kálat összeállitására szükséges telekkönyvi mun- 
kálatok háromszoros lemásolását, va- 
lamint az űj kiosztási operatum három példány- 
bani beadását, mert a „birtokrendezési eljárás" 
59 §-sa értelmében az egy példányban elkészi- 
tett új kiosztási operatum a hiteltelekkönyvi és 
adósorozati hivat alokkal csak közlendő, és 
igy nem szükséges a három példánybani meg- 
készités költségeit a birtokosságnak hordozni. 

Az elhelyezkedés egyesség utjáni nem si- 

kerülése esetében, nem szükséges az elhelyez- 
kedés tervrajzát egész lényegében kidolgozni, 
elégséges ott a volt földes urak összes illetősé- 
gét együtt és egyenként, a volt urbéres közön- 
ség illetőségét pedig együttesen mutatni ki, mert 
az általános pontozatok és elvek előlegesen tör- 
tént megállapitásával, egyik vagy másik terv 
szakértők közbejötte vagy itélet által lett elfo- 
gadásával, a mérnök csakis ezután dolgozza ki 
az eredeti térképet, a kartárs űrtól felhozott lé- 
nyeges körülményekre való tekintettel, mint czél- 
szerü utak vezetése, vizek lecsapolása stb. Czikk- 
iró kartárs úr is elösmeri, hogy egy, habár ugy 
gazdászati, mint teehnicai kivitelnek teljesen 

az 

megfelelő s nagy gonddal és fáradsággal kidol- 

gozott elhelyezkedési terve, valamely panaszos 
fél felszólamlására megváltoztassék, igen költ- 
séges és méltánytalan lenne, és épen azért nem 
szükség az annyi változtatásnak kitett tervet 
egész lényegében dolgozni ki. 

A tapasztalás megmutatta, hogy ugy a ki- 
küldött úrbéri birtok, valamint tagositó-mérnö- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A MI VILÁGUNKBÓL. 
(Egy veterán szinész naplójegyzetei után elbeszéli: 

Mátrai B. Béla.) 

(Folytatás.) 

Lehuzta Ella gyürüjét ujjáról. Ma 
már nem csillogott ugy, mint tegnap éj- 
jel a holdfényétől; mégis halvány pir fu- 
tá el Ernő arczát, midőn a két gyürüt 
kezében tartva, a kis arany karikák egy- 
másra borultak: s Elláé a kisebb - 
betölté az övének belüregét mintha össze- 
forrottak volna. 

Ernő mindkét gyürüt visszatette a 
levélbe s a „feledésé szó alá ennyit irt 
„bocsánat. Osszehajtá a levelet, de nem 
küldé el. Majd elutazása napján - gon- 
dolá -hogy Ella vissza ne küldhesse töb- 
bé. Ha elutazott. ugy sem fogja senki tud- 
ni hová lett. Talán nevét is megváltoztat- 
ja, s igy elfeledik őt azok, a „pályatár- 
sak", kik közelebbről érdekelték szemé- 
lyét. E részben megnyugodott volna, de 
nyugtalanitá őt mégis nagyon a Révész- 
né által meglepett éjjeli kaland hirének 
közszájra kerülése, mi által a boldogta- 
lan Aloiza lett volna első sorban pellen- 
gére állitva a nyilvánosság előtt. Ettől 
félt, s e félelme legyőzésére nem tudott 
ezélhoz vezetö útat találni. Pedig nagy 
tévedésben volt. A gonosz nyelvü Révész- 
né hallgatott, mint a sir. Sokkal gyöngé- 
mdebb anya volt, hogysem közszájra adta 
volna amaz éj történetét. Hisz jól tudta 
ő, hogy leánya szivét zúzná össze. a ké- 

tes értékü, kárörvendő szánalom, sértő vi- 
gasz szavai által: melyeket az ismerősök 
ajkairól a hamis barátság és álérdeklődés 
lecsalna. Inkább kallgatott. 

Ernő azonban, - Révésznéről vajmi 
kevés jót tudott föltenni, félelmét igazol- 
ták tapasztalatai, mert a vén szinésznő 
kiméletlen modorát igen jól ismeré. Nyug- 
talansága fokozódott; elhatározta tehát, 
hogy egy sétát tesz a városban; szem- 
ügyre veszi ismerősei arczát, megfordul 
nehány közhelyen, a szinház előtt. Bizo- 
nyossággot kell szereznie előbb, hogy az 
általa oly könnyelmüen rosz hirbe sodort 
nőt megnyugtassa. 

Utját a főtér melletti kis sétány felé 
vette. Semmi megfigyelésre méltót nem 
észlelt. Ismerősei köszöntették, ép ugy 
mint máskor; mig némelyike pár jelen- 
téktelen nyájaskodással is megtoldá az 
egyszerü üdvözletet. Nyugodtabb kezdett 
lenni. A szinház felé indult. 

Kettőre határozta el magát e perez- 
ben: szerződését a nagyhét előtt még föl- 
bontani s más társulathoz utazva, próbá- 
ra tenni önmagát. " 

Erzelmeiről nem tudván számot adni: 
komoly birája kivánt lenni szivének. Meg 
kell győződnie arról, ha szeretize való- 
ban Aloizát. Ha nem tudja feledni: ha 
meggyőződött arról, hogy a nő szerelme 
nélkül élni nem tud, akkor megkéri. S 
a nőt is, az általa önkényt kiszabott ha- 
táridő eltelte után könnyebben győzheti 
meg szándoka komolyságáról. Erről azon- 
ban előbb önmagának kell meggyőződnie. 

Az éjjeli események után ugy tet- 

szett neki, mintha, szenvedélyének láng- 
jai már nem lobognának többé oly fék- 
telen hévvel, mint azelőtt Aloiza vallo- 
másai benne részvétet és szánalmat éb- 
resztének inkább a szegény nő iránt; kit 
egy szörnyü kór gyötört, ki vaióban szá- 
nalomra méltó. Pedig ő e nőt szeretni 
akarja és szeretni is fogja, de előbb el- 
távozik - kis időre, - hogy felháboro- 
dott kedélye lecsendesüljön. 

Ily gondolatokba merülve érte el a 
szinházat, melynek földszinti csarnokában 
balról egy szárnyas ajtó az igazgatói iro- 
dába vezetett. 

Röviden előadta, hogy miért jött. Az 
igazgató tudomásul vette minden megjegy- 
zés nélkül. Majd közömbös tárgyra tér- 
tek, s midőn Ernő távozni akart, Hegyi 
ur egykedvüen jegyzé meg : 

- Ezt én tudtam már két héttel ez- 
előttoly bizonyosan, hogy ennek alap- 
ján bontám föl szerződésemet a várossal. 

, Ernő figyelmes lett e megjegyzésre, 
és kiváncsian kérdé, hogyan lehet az, 
mikor ő csak ma reggel határozta el ma- 
gát a visszalépésre. 

- Az lehet - szólt az igazgató egy- 
kedvüen - de Irmei urhölgy ezelőtt két 
héttel már beadta felmondását. Ez előz- 
ményből önként következik a jelen fel- 
mondás. 

Ernő bosszusan harapott ajkaiba s 
szó nélkül távozott. 

A szinház előtti népes szinész-cso- 
port, mely esténként is felgyült a szinház 
elé, habár nem volt többé előadás, - az 

„Ertesitő az napi számát olvasta han- 
gosan nagy kaczajjal. Midőn Ernő hoz- 
juk ért, a nevetés hitelen megszünt - a 
fejek összebúvtak, s halk sugdosódás 
vette hezdetét. 

Rengetegi úr szokott mottóiból egyet 
megeresztett. JóÓ hangosan, hogy a mel- 
lettük elsiető Ernő figyelmét okvetlenűl 
el ne kerülje. 

„Mondottam én, hogy kutya van a 
kertben. 

VIII. 

Irmey Aloiza lakásán óriási zavar és 
rendetlenség volt e perczben. A szinész- 
nő legszükségesebb holmiait csomagolta 
össze egy kézi böröndbe, s utra készen 
várta cselédét, kit bérkocsi után küldött. 
A bérkocsi megérkezett s a halvány öz- 
vegygyel az indóházhoz vágtatott, mely a 
liget mögötii sikon távol feküdt a várostól. 

Ama lázas sietségből, melylyel Alo- 
iza eltávozott, a bámuló cseléd egész ha- 
tározottsággal azt következteté, hogy asz- 
szonya kedvese elől szökik. Összes hol- 
miait cselédjére hagyta, hogy utána hoz- 
za - mihelyt a csomagolással elkészül 
a fővárosba, s szállittassa a czimzetthez. 
Szinész utazása, költözése kevés időt vesz 
igénybe az a nehány láda vagy málha- 
gyöngy, nagyon hamar szállithatók; s az 
üresen maradt lakszobán alig vehetni ész- 
re, hogy lakója távozott. A bérlett butor. 
zongora, s más apróságok ott maradván, 
új lakóra vártak, s igy senki sem vehet- / 
te észre Aloiza hirtelen elutazását. 

(Folyt. köv.) 

szarer szozmzor 

„SOPHONISBE.: 
(Mutatvány Horovitz Lipótnak f. hó 17-én (szombaton) Ko- 

lozsvártt szinrekerülendő 5 fely. tragediájából.) 

I. felv. 2-ik jelenet. 

Sophonisbe, Idnna a bal ajtóból. 

Sophonisbe. Nem kétkedem szavadban. 
Hisz mint anyámat ugy szeretlek én ; 

Hisz nem feledhetem, mit haldokolva, 

Az öröklét égi ihletével ajkán, 

Szemét mint őrszellem nyugtatva rajtam. 

Mondott imádva szeretett anyám : 

nAnyád helyett Iduna lesz anyád !4... 

S a végzet mégis tiltja, lásd, követnem, 

Mit szivem is oly fennhangon kiált 

Igaznak, ah mert hisz az istenek 

Maguk is perben állanak szivemmel! 

Iduna. Nem Sophonisbe, nem az istenek 
Állnak sziveddel perben; tenszived 

Csinált magának bálványt; mit imád, 

Megvetve az istenek szent rendelésit. 

Hatalomvágy, dicsőség férfiszivnek 

Lehet igaz istene, - de női szivben 

Bálvány az, undok s éhesebb Molvehnál, 

Mely tűzgyomrával a nő legbecsesb 

Kincsét, méha gyümölcsét elnyeli. 

Sophon. S te nagyravágyásnak mondod 
az érzést, 

Melyet a végzet elkerülhetetlen 
Vas ujjai oltának be szivembe?!... 

Ki volna itt hivatva, én kivülem ? 

Atyám mozgó csontváz; lehellete 
Nyitott sirból jövő halotti szellő, 

Mely enyészetet s nem életet lehel már. 
Öcsém Hano gyermekjáték csupán 
Azok kezében, kik sorsával egykor 
0 van hivatva játszani; hazám 



kök közt vannak olyanok, kik elég gyakorlott- 

ság- és lelkiösmerettel birnak, tisztelet is az 

ilyeneknek - de ismerünk olyanokat is, kik 

keveset vagy épen semmit sem téve, a napdi- 

jakat felszámitva, igyekeznek a tárgyalásokat 

hosszabbitani és hosszadalmas jegyzőkönyvek 

felvételével nyujtani; mérnököket, kiknek min- 

den tözekvések oda irányul, hogy a mun kálato- 

kat gyorsan, jól, rosszul, toldozva, mielőbb meg- 

csinálva, meg nem érdemelt dijaikhoz jussanak, 

igen gyakran ugy dolgozva, hogy a birtokosok 

a sok hiányok kügazitását fejülvizsgáló commis- 

ciók költségeit megunva - elfogadni kénytele- 

nittetnek. 

A mérnököt válassza ugyan a birtokosság 

többsége, de csakis olyant, a ki teljes gyakor- 

lati és technicai képzettséggel bir, és ne te- 

kintsen a birtokosság egy pár száz forint kü- 

lönbségre, a mennyivel talán egy gyakorlati 

szakember többet kérne teendő munkálatai fe- 

jében, mint egy alsóbb oskolákat végzett, felü- 

letes ösmerettel biró, de eget-földet igérő olyan 

egyéneknek, kiknek összetákolt munkálatsi ki- 

igazitására, a meg takaritni vélt összeg négy- 

szeresét kénytelenek fizetni, eltekintve az évek- 

re terjedő vár akozás idézte más anyagi kára- 

kat. Igen, legyen tekintet a mérnők megválasz- 

tásában, és az csakis szakemberek ajánlata 

alapján fogadtassanak el; „a pirtokrendezési 

eljárást 35 §-sa szerént a mérnők csakis a 

törvényszek jóváhagyása mellett lett volna el- 

fogadható, de ez gyakorolva nem volt soha, 

s ha a tör. biró - mint egy pár esetben meg- 

történt - a semmi vagy igen kevés dualifica- 

catióval biro mérnök (?) ellen kifogást is tett, 

a felfogadott mérnök [különféle igéretei által el- 

árusitott birtokok ellenkezésével találkozott. 

Ugyanezen törv. czikkely alapján hivatva 

voltak eddig is a kir. törvényszékek, hogy az 

ösmeretlen mérnökök okleveleit békérve, meggyő- 

zödést szexezzenek, hogy felmutatott oklevelök a 

törvénykönyvben feltalálható három különböző 

időből származó oklevél-mintázatok szövegével 

megegyező-e? Sajátságosnak tetszik, hogy bár- 

mi csekély állásra aspirálóknak bizonyos ahoz 

mért minősitvény kivántatik, egy orvos, ügyvéd, 

különféle hivatalok, sőt még egy körjegyzői ál- 

lomás sem tölthető be anélkül, hogy az illető 

bizonyos minősitvényt ne mutasson fel, holott a 

htokrendezés terén - hol egész községek jó- 

léte a kellő szakértelemmel eszközölt tagositási 

munkálattól függ - mondom ezen a téren bár- 

melyik - oskolát sem végzett tanitó vagy más 

lyen faju egyónek mérnöknek állva be, s valamit 

elsajátitva, más megyében mint első rangu tagositá 

si mérnökök (?) figuráluak a jóhiszemü birtokosok 

rovására, - mig akár hányan költségesen vé- 

gezve a felsőbb tanintézeteket, nemcsak hogy 

enállóan nem dolgozhatnak, de még mind segé- 

dek is alig nyerhetnek alkalmazást. 

Itt helyén találom azt is megemliteni, hogy 

a királyi mérnökök alkalmazását sem találom 

helyesnek, először a törvények szerint sincs meg- 

engedve, hogy az állami szolgálatban levő egyé- 

nek ilynemű magán vállalatokat tehessenek, má- 

sodszor pedig a megyei teendőkkel is elhalmazott 

kir. mérnöki hivatalok jelenben annyi munkálattal 

elhalmozva, hogy egy tagositó munkálattal vannak 

járó folytonos vizsgálat, tárgyalások, controlszámi- 

tások sat. megtételére fizikai idejök nem maradna, 

hacsak egészen másokra nem bizva annak keresz- 

tül vitelét, magok csak névleg szerepelnének. A 

mi pedig állásával összekötött cautió nyujtást ille- 

ti, ugy hiszem, hogy ahoz nem kell commentár, 
..................... 

Sophon. - - - hát nem szeretek-e én? 

Szeretheti-e égő nupsugártól 
Lankadt virág akként a harmatot, 

Madár a fészkét, csillag az eget 

Akként mint én fiadat szeretem ? 

8 mint holdsugár a sima tengerárt 

Ezer mértföldnyi távolságból is 

Fényes csokjával fel magasba szijja, 

Hogy sima keble, mint hegy feldagad, 

Nem vágynék-e szerelmem lángheve 

Akként magához vonni Massinissát? .. 

De ah, mi haszna ?. .. hisz a holdsugár 

sSötét felhőkön át is fölleli 

A tenger keblét - s én azt sem tudom, 

sSzerelmem fárgyát hol keressem, Oh 

Hisz oly rég néma már a hir maga, 

Mely Massináról regélne bár 

Csupán nekem 
Iduna. Oh légy türelmes; a ki oly soká 

"Tudtál szeretve várni, még kevés 

1dőt sajnálsz-e tőle ? 
S o phon. Könnyü volt eddig hősi vágyaim 

Hevét hataimas kézzel visszafojtani ; - 

Hisz harczosink győztek a harczmezőn , 

Gond nélkül adhatám át szivemet 
Szerelmi vágyim játék tárgyanl; 

Hivén, hogy hős fiad is visszatér 

8 együtt nagygyá teendjük e hazát; 

De csillagunk a harczmezőn letünt, 

Szerelmi gondra nincs most érkezés, 

Hatalmas kéz kell, mely hazám lehulló 

Csilagját fölemelje a föld porából, 

Hogy visszatüzze, hol oly fényesen 

Tuündöklött, a menyboltozat homlokzatára 

Iduna. S ha gyenge lesz a kés mely a 
szerelem 

Rozsás gyepiőivel enyelgni van 

hogy egy olyan tagositó mérnök, ki csak a ta- 

gositási téren kénytelen mindennapiját megszerez- 

ni, és más rendes fizetése nem léve, a tagosi- 

tási munkálatok lelkiismeretes és pontos keresz- 

tülvitele által nyert csekély jövedelemre van 

utalva, több garantiát nyujt, mint egy olyan, ki- 

nek még más jövedelmi forrás is van biz 

tositva. 

Végül megemlitem, hogy a nagyméltóságu 

igazságügyminiszter ür által a legutóbbi időben 

meglett rendelve, az összes törvényhatóságok 

telekkönyvi hivatalának, ugy az egész községek 

fő, mint az egyes birtokosok birtokának te- 

rületi összegét, valamint részlet-számjait össze- 

irni és kimutatást késziteni, mint hogy pedig a 

telekjegyzőkönyvekben a terület nincs összegel- 

ve, igy egész Erdély összes telekjegyzőkönyvei 

összegelése több hónapot fog igénybe venni; 

holott ezen kimutatás megkészítésére a catasteri 

igazgatóságok lettek volna utasilva, - miután 

a summariumban ugy az egyes birtokivek mint 

a földkönyvek összegelve vannak, ezen kimuta- 

tást gyorsabban és pontosabban lehetett volna 

összeállitani, minthogy az egyszerű másolásból 

áll; mig a telekkönyvi hivatal nem csak az 

egyes birtokiveket summázza, hanem az egész 

határterűleti főösszegét is ezekből állitja össze. 

e.Pataky Viktor 

tagositó mérnök 

A magyar hirlapirói kör javaslata. 

(Előterjeszti, Jókai Mór javaslata alapján, a hirlapirói 

kiküldött bizottság.) 

(Vége.) 

Indokolás. 

Mivelhogy ez képezi az egyik legnehezebb 

kérdéspontot, azért nem lehetnek a felelős szer- 

kesztők az e felett döntő biráló bizottság tagjai. 

Akár a sértett, akár a sértő fél szólitja a 

biráló bizottságot a magán uton el nem intézhe- 

tett ügyben, a bizottság tartozik huszonnégy óra 

alatt az ügyet megvizsgálni és határozatot hoz- 

ni benne. 

A vizsgálatot a következő szempontok irá- 

uyozzák: 

a.) Egyátalában a magánbecsület és repü- 

táczio személyes megsértését tartalmazza-e a 

neheztelt ezikk, vagy pedig oly adatokat hoz 

nyilvánosságra, melyek az ország anyagi és 

szellemi érdekeit, a közönség jóllétt, a közer. 

kölcsiséget s a nemzeti becsületet közelről érin- 

tik? az utóbbi esetben ismét: nem alaptalan rá- 

fogások-e a közlemények? vagy ellenben két- 

ségtelen hitelességü adatokkal bebizonyithatók? 

b.) Illetékes személy-e az elégtételt köve- 

telő a fennforgó kérdésben, vagy nem az? 

Ha akár alaptalan magán becsületsértést, 

akár be nem bizonyitott ráfogásokat konstatál a 

biráló bizottság az eléje adott közleményben, 

legelső sorban felszólitja a sértést elkövetőt, 

hogy lapjának legközelebbi, számában a sértést 

teljes igazság szerint megorvosolja. - Ha pe- 

dig ez a legközelebbi számban meg nem történ- 

nék, saját határozatát a biráló bizottság minden 

hirlapnak megküldi közzététel végett, s azonki- 

vül a sértett félnek fennhagyja, hogy a sértőn 

bármely más uton megtorlást vegyen s a „köre 

ez utóbbival ily esetben szolidaritást nem vállal. 

Ellenben - ha azt konstatálja a biráló 

bizottság, hogy 

vagy nem volt sértő szándék és kifejezés a 

ezikkben. 
— — 

Szörnyét kormányzani, s ez a kezet 

A trónnal egyűtt, mellyet tart lerántja 

Az örök mélységbe, melyből nines soha 

Feltámadás ? 

Sophon Igaz, igaz... s habár erőt 

Érzek magamban szembe szállani 

A fellázadt egész pokollal is, - 

Mégis, - te bőlcs, tapasztalt vagy anyám, 

Erős karral kell frigyesűülni, hogy 

A csalfa sors játéklapdijaul 

Ne dobjam könnyelmün oda kazám. 

Irtóztató lejtő szélén inog, 

Egy mozdulatja csak Róma kezének 

Oly sirba döntheti, a mely fölött 

Rablánez csörgése a halotti dal 

S győzelmi mámor a bucsuztató, 

S melyből feltámadás nincsen soha... 

S én nézzem tétlenül, miként sodorja 

Az ádáz végzet Carthagót e sirba ?! 

Iduna. Oh Sophonisbe, gyermekem, 

Anyád szent szelleme szól ajkim által : 

Ne közelits a rémes gyorsasággal 

Kavargó örvény széditő széléhéz! 
Szeretni van a nő hivatva csak. 

Mint repkény az erős tölgy törzsökét 

Szeretve fonni át a férfi keblét, 

Lágy őleléssel vigaszt és erőt 

Csókolni rá a vész dulása közt, 

iltávolitni a rut férgeket, 

Melyek keblébe lopva be magukat; 

Belső halált készitenek neki, 
Ápolni, örzeni hajtásait 

S kebléből sziva éltető nedüjét, 

Igy nőni nagygyá rajta s véle, - hidd 
Oh Sophonisbe, ez a nőerény; - 

Minden egyéb törekvés csak bűja 

Elfajzás, mely halálba, vészbe dönt, 

Teremtve s szokva csak, a vész fvöltő 

vagy nem volt a tárgy olyan, mely sze- 
mélyes becsületsértés alapját képezné, 

vagy sértök ugyan a vádak, de alapos 

bizonyitványokkal támogatvák s a közügyet ér- 

deklők, 
vagy hogy az, a ki az elégtételt kéri a 

sérelem által személyesen érintve nincs; - vagy 
nem az által van érintve, a ki elégtételadásra 

kihivatott : 
ezen esetben kimondja a biráló bizottság, 

hogy ez ügyben személyes elégtételadásnak a 

kihivott részéről helye nincs, s ez azt a lova- 

giasságán ejtett csorba nélkül visszautasithatja. 

Ha e visszautasitás következtében a visz- 

szautasitót bárminemü személyes megsértés éri, 

- a biráló bizottság, elnöke által , 24 óra alatt 

kiadja e kérdés fölötti határozatát, mely határo 

zatot miuden tagtárs lapszerkesztő tartozik a 

saját lapjában közzétenni, s ha a határozatban 

kimondatik az, hogy a kérdéses esetben ildom- 

talan zaklatás, kötekedés, megfélemlités forog 

fenn, - ez által a megtámadott hirlapiró fel- 
szabadittatik sérelmének orvoslatát és védelmét 

törvényes uton kereshetni, lovagias reputáczió- 

jának minden megcsorbitása nélkül, s azért és 
ennek minden következményeiért az egész ma- 

gyar hirlapirói kör in solidum szavatosságot 

vállal. 

Ezeken kivül joga és feladata a biráló bi- 

zottságnak ellenőrködni a fölött, hogy az iro- 

dalmi viták, még ha politikai kérdések tölött 

folynak is, az illem és irodalmi tisztesség korlá- 

tain tul ne csapongjanak, az ezeket áthágók 

ellen kezdeményezési joggal bir, még azon eset- 

ben is, ha tiszteletet érdemlő egyéniségek meg- 

sértése esetében maga a panasz nem emeltetnék, 

s ily esetekben netaláni rosszalását nyilvánosan 

kifejezi. 

A tagok jogai és kötelességei. 

Minden lapszerkesztő tagnak kötelessége 

a kör közgyülésének s a biráló bizottságnak 

határozatait lapja első oldalán, változtatás nél- 

kül közzétenni, 

Kötelessége minden ezen határozatokkal 

ellenkező nyilatkozatoknak lapja minden rova- 

tát, a hirdetményit is ide értve, elzárni. 

Tartozik minden rendes tag, a maga sze- 

mélyes ügyét, mielőtt magának magán uton 

elégtételadást keresne, előbb a biráló bizottság 

elé hozni s annak a határozatát bevárni. 

Mind a lapszerkesztő, mind a munkatárs 

tagoknak kötelességök a b, bizottság s a köz- 

gyülési többség határozataiban megnyugodni. 

Ellenben joguk van a tagoknak minden 

héten hétfön délután az irói kör helyiségében 

összegyülni, inditványaikat, panaszaikat előad- 

ni s azokat barátságos uton elintéztetni; hely- 

telen zaklatás esetében az egész kör védelmére 

hivatkozni. 

Bij. 

Az irói körnek helyisége hetenkint egy- 

szeri használatáért minden hirlapirói kör tag az 

aláiráskor öt forintot fizet egész évre. 

1ldőtartam. 

Az aláirás egy évig tart, s az minden év- 

ben megujitja , a ki a „kört tagja óhajt lenni. 

Tagság megszünése. 

A ki a következő évben alá nem ir, ki- 

lépettnek tekintetik, épen ugy, a ki a kör hatá- 

rozatának magát alá nem rendeli, s ezek irá- 

nyában a kör kötelezettsége is megszünik. Azon- 

ban elveszitheti tagságát az által is valaki, ha 

időközben a 3. §-ban foglalt jellembeli minősi- 

tést csorbitaná. Ily esetben tizenkét tagnak in- 

dokolt inditványára a „kört rendkivüli közgyü- 

lése, a vádlott védelmének meghallgatása után, 

minden vita zélkül egyharmad rész szótöbbség- 

gel dönt a kizáratás fölött, 
Megszünés. 

A magyar hirlapirói kör megszünik, - 

mihelyt nem lesz rá szükség. 

LAPSZEMLE. 

Az „Egyetértés? szerint: Fent a légben 

rettentő zugás moraját hordja szét a vihar or- 

szágnak fővárosából országnak határáig. Zugás- 

ban és morajban a nemzet haragjának menny- 

dörgése szzól. 

Miért zug és miért haragszik a magyar 

nemzet? A pohár esordultig tölt, Ama bátor ifju 

halálos sérehne s a nemzet főurainak szibarita 

tengődése csak az utolsó csepp, melynek már 

ki kelle csordulnia. A pohárnak üregét bánattal, 

nyomorral, szenvedéssel, magyar népnek inségé- 

vel, magyar névnek gyalázatával, magyar mél- 

tóságnak megalázásával a Tisza-kormányzat 

rendszere tölté meg. 
Ez az indulatok felgerjedésének mélységes 

és igaz oka. Megmondtuk mi ezt már régen, 

Jolyan régen, a mily régi ez a rendszer. Árulás 

volt kezdete, hitszegés volt folytatása, erőszak 

és vérontás a vége, 
Oh a beestelenül kiontott honfivér útat tör 

magának az égbe, hogy onnan boszuló villám 

alakjában törjön azokra, kik ezt a nemzetet ily 

nyomorba döntötték. - Hát ez nem őrültség ? 

A ,Független Hirlap" irja: Elég- 

tételt követelünk. Polgárok kiontott vére, a fő- 

város feldult nyugalma kiált elégtétel után ! Mit 

akar ez az eszeyeszett erőszak? Fegyveres el- 

lentállá ! 

Tegnap még azt hittük, hogy beérhetjük azzal, 
et? Polgárháborut? Mi nem akarjuk. 

ha a belügyminiszter észszerü eljárásra szoritja 

rendőri közegeit. Ma azt kell követelnünk, hogv 

adjon elégtételt a felháboritó erőszakért, melyet 

e közegek újabban elkövettek. Azt követeljük, 

hogy a rendőrség éléről azonnal mozditsa el 

azokat az embereket, a kiknek a kiontott vér 

fejére száll. Azt követeljük, hogy Jeckelfalusit 

és Thaiszt azonnal függeszsze fel állásuktól. A 
polgárság élete, a főváros nyugalma különben 

nem biztos egy perczig sem. Tisza Kálmán, 

Magyarország belügyminisztere, érzed-e a fele- 

lősséget, melyet vállaidra vettél ? A kiontott vér 

nevében követelünk elégtételt ! 

A „Hon-ban irja Jókai: Nem habozunk 

kimondani, hogy ez az egész ügy a minden 

oldalról elkövetett hibáknak a conglomeratu- 

ma. A legelsö hibát Festetics Pál követte el 

az által, hogy Pestről eltávozott. Szombaton reg- 

gel jelent meg egy olyan levél a sajtóban az ő 

neve aláirásával (Nro. III.), a mire nemes ember 

nem felelhet mással, mint rögtöni megha- 

zudtolással, ha a levél hamis; vagy egy 
golyóval, ha a levél igaz, de nem a levél köz- 
lője, hanem a saját fejébe; s a gróf a közlemény 

után negyednapra küldi csak be a megha- 

zudtolást a lapoknak, holott ezt, ha New-York- 

ban lett volna is, másnap már megtáviratozhatta 

volna. A második hibát követte el a „Függet- 

lenség'" szerkesztősége, a midőn a kezében 

levő terhelő iratokat, a miknek már a mult év- 

ben birtokában volt, a helyett, hogy a vizs- 

gáló biróság kezébe szolgáltatta volna, na- 

ponkint aprózva hozogatta elő, nem vizsgálva 

meg, hogy mi bennünk a bebizonyitott való? mi 

a megvizsgálandó kétséges eset? mi a kohol- 

mány ? A harmadik hiba lelkövetői a Feste- 
tics Pál segédei, kik személyes elégtételké- 

résnél hivatkoztak - ha nem is a kaszinóra - 

de azon körökre, a mikhez ők tartoznak , 

mert ez szokatlan valami. A negyedik hiba volt 

a megsértő levél irása és bemutatása egy, az 

egész ügyben semmiképen nem érdekelt szemé- 

lyiség részéről. Az ötödik hiba volt Verhovay 

barátaié, kik a hirlapirót, midőn okiratok- 

ról és pénzintézeti ügyek megvizsgá- 

lásáról volt szó, beletüzelték, hogy hija ki pár- 
bajra a megsértőjét, a helyett, hogy a sértésért 

a biróságnál kerestek volna elégtételt. Te- 
tézte ezt a hibát maga a Nemzeti kaszinó, 

mely azt a vádat semmibe sem vette, s csak 
negyednapra jutott eszébe, hogy össze kel- 

lene hini a válaszmányt. De már most legalább 

ne tetézzük az elkövetett hibákat még ujakkal! 
Most már a hirlapirókon a sor, hogy ne izgasság 

a közönséget oly zavargásokra, a miknek éle 

tisztán ártatlan, tisztességes hazáfiak ellén van 

forditva. Legyünk mindenekelőtt hazafiak és 

csak azután pártfelek, gentlemenek és 

hirlapirók! 

A „Függetlenség-ben Hojt ay Pá 

igy beszél: Forradalmi szellő. Hallottátok a 

szót ? Ezer torokból kiáltá tegnap a szuronyok 

által nyomott nép „Éljen a forradalom !* Idáig 
jutottunk tehát, hogy a nép a forradalmat élteti 

Hallottátok e szót, ti, a hatalomnak birtokosai ? 

És mit tudtok felelni erre a szóra ? Ismerjük a 
ti feleleteket, ismerjük a ti érveiteket: a szuro- 

nyokat. Mert nincs nektek hatalmatok a nép 

felett, hanem a megfélemlités által, a töltött fegy- 

verek, s a pergő dobog által uralkodtak. Az al- 

kotmányosságból csak egy váz maradt, a i 

emlékek gúnyja gyanánt. S a jólét, az rég el 

van feledve. A jólét halotti éneke dobpergés 

volt, a végrehajtó dobjának pergése. Most pedig 
megint dobpergés hallatszik. De most a zászló- 

régi 

aljak dobjainak pergése. Azt hiszitek-e. hogy e 
mellett elfelejti a nép azt a másikat? Nem! 

ezt az eljárást nem érdemelte meg a magyar. 

Ez az eljárás arozába kergeti a vért... és mo- 

zogni kezd a levegő. A levegő mozgása érezhe- 

tő már. .. Ne kergessétek ide a nemzetet! Ez a 

nemzet jobb bánásmódra érdemes, miért nem bán- 
tok méltányosan vele? Álmából felucsudni kezdő 
oroszlán ez a nemzet, az okosság azt parancsol. 

ja, hogy hagyjátok aludni tovább. De ti jöttök 

fegyverekkel és fustélyokkal, hogy felverjétek. 

Vigyázzatok, mert ha fölébred, jaj nektek! Hát 

ez nem lázitás ! 

A ,„Pesii Napló szerint: Fojtó leve- 

gőben élünk; évek óta erkölcstelen politikát lá- 

tánk a kormánypolczon; félesztendő óta egy- 

mást érik a botrányos leleplezések, melyek a 

ilyen kormányhoz közel álló körök péuzügyiza- 

varait, és kevéssé lelkiismeretes financzmivele- 

teit tárják a közönség elé. A gazdasági és pénz- 

ügyi politika jó részt oka a kereseti ágak pan- 

gásának s ezen szervilizmus Ausztriával szem- 

ben nagyrészt terjesztette a szélső bal elveit, 

mely a politikai függetlenség mellett szocziálisz- 

tikus és republikánus eszmék csempészetevel is 

foglalkozik. Azonban ez semmi esetre sem men- 

ti a tüntetők kihágásait, az ablakok heverését, 

a rendő ak bántalmazását, minek kinos követ- 

kezménye lőn a katonaság beavatkozása és a 

vérontás, Mindig igen szomoru dolog, ha ide 

fejlődnek a polgárok villongásai. Minden tisztes- 

séges emner érzi, hogy a demonstráczióból nem- 

csak elég volt, de sok volt. A müvelt és birto- 

kos osztályokat megfélemliteni czélszerünek 

tetszhetik Ja szocziáldemokratáknak, de nem a 

.... 

magyar hazafiaknak. A politikai eszély paran- 
csolja, hogy békesség legyen s a nyugalomvisz- 

sza térjen a kedélyekbe. Ez kivált az oppozi- 

czió érdeke. Hassunk tehát oda, hogy az utczái 

tüntetések véget érjenek és ne zavarják ! az el- 

lenzék küzdelmeit. 

TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Szolnok-Dobokamegye közigazgatási bizottságának ülése. 

Deés, 1880, január, 14-én. 

Szolnok-Dobokamegye közigazgatási bizott- 
sága e havi rendes ülését ma tartotta meg. A 
bizottságnak mult év végével történt újjá alaku- 
lása óta folyó évben első ülése volt a mai, az 
érdeklődés abból következtethető, hogy ügy hi- 
vatalnok, valamint választott tagjai teljes szám- 
ban jelentek meg. Bizotfságanknak a mai össze- 
jövetele némi ünnepélylyel is kapcsolatos volt 
az első összejővetel alkalmából a választott ta 
goknak főispán urnál tisztelegtek, illetőleg be- 
muttták magokat. E tisztelgés váratlanul jött, 
mert midőn a tagok a gyülés-teremből testűleti- 
leg főispán ur irodai helyiségébe vonulandók 
voltak, ő méltóságát már az alispán dolgozó szo- 
bájában foglalkozva találták, hol B. L. közig. 
bizottsági tag a testület nevében üdvözölte. 

A főispán ur soha és semmi körülmények 
között zavarba jönni nem szokott, ezuttal -mi- 
ként rövid válaszában hangsulyozá is - a nem 
várt, szokatlan meglepetés meghatotta. Igéretet 
tőn, hogy a közigazgatási bizottságnak a trón 
és királyi család iránti tántorithatatlan hüségé- 
nek és ragaszkodásának legfelsőbb helyen tol- 
mácsa lesz, valamint hogy a kormány-elnök iránt 
táplált jó érzületet és tiszteletet annak tudomá- 
sára juttatandja. 

Végül megköszönvén főispán ur a szemé- 
lyét ás családját illető jó kivánalmakat, ujabban 
biztositotta a jelenvoltakat, hogy megkezdett 
munkáját abban hagyni nem fogja és törekvése 
mindig a megye ügyeinek s az egyesek jóllété- 
nek előmozditására nányuland, a haza boldog- 
ságát szivén hordozza. Szavai éljenekkel fogad- 
tattak. Ez ünnepély végeztével főispán ur a bi- 
zottsági tagoktól kisérve a gyülés terembe vó- 
nult s az ülést dél 11 órakor megnyitotta, miután 
az ülésen kivűl ellátott 42 darabot előadta, tb- 
vábbá referálásra a főjegyzőt kérte fel. Olvastatott, 
hogy a megye közigazgatási bizottsági tagságról 
lemondott Torma István helyett a bizottságba 
Fehérvári Károly választatott be: tudásul véte- 
tett, s a házszabályok és utasitásokkal leendő 

ellátása elrendeltetett. Tárgyaltatott egy Szikszai 
nevü adóvégrehajtó által, a királyi adófelügyelő 
ellen, pénzügyi m. kir. miniszter urhoz beadott 
panaszlevele. Kitünvén az adófelügyelő urnak 
azon helyes és tapintatos eljárása, mely szerint 
nevszett adóvégrehajtót a gr. Toldalagi Zsig- 
mondnál foganatositott adóvégrehajtás alkalmá- 
val elkövetett szabálytalanságok miatt állásától 
felmentette: tudásal vétetett s panaszló alapta- 
lan panaszával elutasittatni határoztatott. 

Főispán ur ő méltósága előadván ennek 
utánne, hogy a kőzigazgatási bizottság egyete- 
méből 7 különbőző bizottság alkotandó : részint 
megválasztás. részint főispáni kinevezés folytán: 

1. A jegyzői szigorló bizott- 
A megye alispánja, a főjegyző, királyi 

ügyész, kir. adófelügyelő, kir. épitészeti főnök, 

kir. tanfelűgyelő, a megye tiszti ügyésze, árva- 

széki elnők, megyei főorvos, mint a közig. bi- 

zottság hivatalos, továbbá Krémer Sámuel és 

Muntyán Ágoston, mint a közig. bizottság vá- 

lasztott tagjaiból alakittatott meg. 

ság: 

2. A hivatalos árlejtések alkalmával 

közig. bizottságot képviselő tagul Krémer Sámuel 
választatott. 

3. A bikabiráló bizottság tagjaiul: A 

megye főjegyzője és főorvosa mellé gr. Kornis 

Viktor, Krémer Sámuei és gr. Bethlen Pál kül- 

dettek ki. 

4. Börtönvizsgálók: A kir. ügyészen, me- 

gye tiszti ügyészén és a megye alispánján, min 

e bizottság hivatalos tagjain kivül, Várjon La- 

jos, Krémer Sámuel és Torma Miklós lettek. 

5. A pénztárvizsgáló bizottság a megye al- 

ispánja, az árvaszéki elnök és tiszti ügyészből 
mint hivatalos tagokból, továbbá Muntyán Ágos- 
ton és Krémer Sámuelből álland. 

Ferencz rendes, Torma Miklós. mint póttag vá- 

seőffy Mihály rendes és gr. Bethlen Pál póttagul 

kíneveztettek. 
7. A fegyelmi választmányban a főjegyző, 

és Várjon Lajos kir. épitészi főnök, nrint rendes 

Pilhoffer István kir. adófelügyelő, mint póttag, 
továbbá : Kovács Samu és Bokros Lajos, mint 
rendés és Krémer Sámuel, mint póttag foglaland- 

nak helyet. 

Kovács Samu gazdasági előadó inditványa, 

se iránt földmivelés ipar- és kereskedelmi m. kir. 
miniszter ur feliratilag megkéressék : elfogadta: 

6. Az árvaszéki küldöttségbe az alispán. 
főjegyző. mint szavazó birák, a tiszti-ügyész, mint 
jógtanácsos, az árvaszéki elnök, mint szavazat- 

nélküli előadó, Muntyán Ágoston, és Gajzágó 

lasztattak, főispán ur által Fejérvári Károly, De- 

mint előadó, Horváth Zsigmond kir. tanfelügyelő 

melyszerint egy 5-600 fit fizetéses gyümölcsé 

szeti mezei vándor tanári állomás rendszeresité
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tott és határozottá emeltetett. Több község ab- 
beli kérésével, hogy közmunka napszámainak 
a községben való ledolgoztathatása megenged- 
tessék: elutasittatott, mert a törvény és szabá- 
lyok értelmében a megye közmunka csak a tör- 
vényhatósági utakon dolgoztatható le s a falvak 
saját útaik jó karban tartása iránt ők magok 
gondoskodni kötelesek. 

A posta és távirda előadó javaslata folytán 
a nagyszebeni postaigazgatóság megkeresni ha- 
táreztatott, hogy a M.Lápos - Galgó között 
közlekedő posta, Károlyfalván átutaztában, a 
Károlyfalvi körjegyzőt illető hivatalos leveleknek 
ottan leendő leadására utasittassék, mi végre 
Károlyfalva községi jegyző egy bőrtáskát. mely 

kulesa a galgoi postán álland - készitettni kö- 
teles lesz. 

Az alispán előadottaiból örömmel hallot- 
tuk, hogy a megyei szeretetház alap 2 év alatt, 

már 3110 frt 55 kít tesz, ez szerint 10 év alatt 

szép eredményt remélhetünk. 

Intézkedés tétetett végül az uj méter mér- 

tékek használatának elrendelése, illetőleg a ré- 

gi mértékek teljes kiküszöbölése 
iránt. Egy záros határidő fog tehát az alispán 
által kitüzetni és ha valaki azon határidőn tül 

régi mértékkel kimért gabonát piaczra visz, vagy 

más mint az uj méter mértékkel valamit vesz, 
eladó és vevő egyaránt szigoruan 
büntet tetni fognak. 

A félévi jelentés szietén e gyülésen olvas- 
tatott fel s elfogadás után miniszter urhoz fel- 
terjesztetni fog. 

A budapesti zendülés. 

A 14-iki tűntetés, bármily gyorsan lezajlott, 

nemcsak a történt szerencsétlenségek által volt 
sokkal komolyabb a megelőzőnél, de a tüntető 
tömeg is inkább látszott szervezetnek saz 
a fiatal munkás-siheder csoport, mely a kaszinó- 
ba is benyomult tegnapelőtt, most a tüntetések- 
ben részt nem vett. Az elfogott 45 ember között 
alig van két ilyen gvermek, mig a tegnapelőtt 

elfogott 31 egyén között huszan felül voltak a 
fiuk. Az elfogottak közül 31-et szabadon bocsá- 
tottak, az éjjeli elzáratást tudván be büntetésül, 
283-an rendőri kihágásért egy-két napra el fognak 
esukatni. Az elfogottak között van egy Kohn 
Lipót nevü jogász, ki a sip-utczai dulakodás al- 
kalmával lázitotta a tömeget, ingerelte a vere- 
kedésre, messzehangzó szóval szidta, káromolta 
a rendőröket, mindenféle csufszavákkal illette a 
katonaságot és a főkapitányt, miért is lázitás 
ezimén bünfenyitő eljárás alá esik s el is szál- 
Mitották már a budai Fortuna-épületbe. 

A tüntetés áldozatait; Schwarecz Adolf 
jogászt és Hajnal András bérkocsitulajdonost 
(30 éves, családos) fel fogják hivatalosan bon- 
ezolni s ekker ki fog világolni az is: a katonák 
lövése okozta-e a két szerencsétlen ember halá- 
lát. Meglövetésükről - mint már tegnap emlitők 
- különféle versiók keringenek, melyek közül 
esak az bir valószinüséggel. hogy Hajnal An- 
drást akkor lőttek meg, midőn kocsijával gyors 
vágtatva haladt keresztül a kerepesi úton, s a 
fölszólitás daczára meg nem állott. A tegnap- 
előtti tüntetés sebesültei: P a p Árpád és Reisz 
Ignácz most már valamivel jobban érzik magu- 
kat, bár ez utóbbi állapota veszélyes. Pap három 
szurony-döfést kapott, Reisz egyet a hátába s 
egy kardvágást koponyájának hátsó felére. E 
vágás tompa karddal történt, de olyan erős volt, 
hogy a koponya belső papir-csontrétege aligha 
föl nem repedezett, minek következtében könnyen 
gyakorolhat olyan hatást az agyra, mely halált 
idézhet elő. : 

A Pester Lloyd elbeszélése szerint a rend- 
örség egyik tisztviselője az éjjel azt deritette ki, 
hogy mikor báró Edelsheim a laktanyából kocsin 
kijött, egy bérkocsi, mely a Frohner vendégliő 

felől jött és melyben egy hirlapiró ült, elgázolt 

ta a hatvani-utczát s a szép-utczát és 
kávéház mellett nagyobb számu lovas 

egy a földön heverő töltényt és a töltény a tá- 
bornok kocsija irányában explodált. 

Emlitettük azt is, hogy még egy tábornok- 
ra löttek. A M. Hiradó szerint Krautwald tábor- 
nok felé a dohány-utczában kétfogatu kocsiból 
petárdát dobtak. De az elsüléskor senki sem 
volt jelen és igy a petárda nem okozott kárt, 
A kocsist elfogatni nem sikerült. 

A „Hon irja : 
Két olyan személy utján a közönség- 

ből, a ki a tegnapi jelenetnéel a siputczá- 
ban jelen volt, értesülünk, hogy sem sorlö- 
Vés, sem egyes lövés a katonaság 
részéről nem történt; és igy a lapoknak 
(a „Hon-nak is), az a tudósitása, hogy a népre 
sortüzet adtak, téves; az igaz 
tudósitást csak a „Pesti Napló" reportere adott. 

A tegnapi tüntetés egyik legszomoritóbb 
epizódját képezi a következő esemény, melyet 

sággal megegyező 

teljescn megbizható forrásból közölnek velünk : 
Január, 15. éjjel. 

Az izgatottság csillapodik. 
A csoportosulás még korábban kezdődött, 

mint tegnap. Hat órakor a rendőrség már elzár 

. 

a Zrinyi- 

rendörség 

foglalt állást. A szomszéd utezákban igen sokan 
jártak-keltek. ; 

A kerepesi-ut és ország-ut két sarkán a 
járdát tetemes néptömeg foglalta el, mely egy- 
re szaporodott. Nyolez érakor a mintegy hat- 
száz főnyi tömeg zajongni és fütyölni kezdett 
és kövekkel dobáltá a rendörőket, ugy, hogy 
ezek egyike könnyü sérülést is szenvedett. A 
rendőrség erre nekiugratott a tömegnek és üzte 
a sip-utczáig. 

Itt a tömeg dobálni kezdte a házak és légszesz- 
lámpák ablakait. A rendőrség ujból megtámadta a 
tömeget, mely ezuttal a társaság legalsóbb rétegé- 
böl állott és az futott részint a dohány-utczába, ré- 
szint a kerepesi uton fölfelé. A keményre fagyott hó- 
rakásokból szedett lövegeket, és beverte s kerepesi 
uton az összes légszeszlámpákat, melyeket a 
városi hatóság épen ma csináltatott meg. Egy- 
szerre sötét lett a kerepesi ut, de a közönség 
szabadon járt-kelt rajta. A népszinház mellett 
mintegy százfőnyi csóport ácsorgott és kiáltozott, 
bogy „elöre, ne hagyjuk magunkat! De még 
sem mert előre menni, mert a sötétben nem lát- 
ta, állnak-e előtte rendőrök vagy sem. A Sán- 
dor-uteza és kerepesi-ut közti utczákban apró 
esoportok futkostak, itt-ott igen gyanus csőcse- 
léket lehetet látni; de a kerepesi-uton bátran 
végig lehetett menni, a rendőrök nem tartóztat- 
tak fel senkit és csak olyanokat fogtak el, a 
kiket rajtakaptak valami kihágáson. Huszonnégy 
egyént tartóztattak le, köztük több gyermeket. 
Ezek mutogattak ezüst forintosokat, a miket 
azért kaptak, hogy lármázzanak verjenek he 
ablakokat és tüntessenek. 

Kilencez óra után a tömeg az utczákban 
gyérülni kezdett és már csak a népszinház előtt 
állott egy csoport. Négy rendőr állott ott és is- 
mételten felszólitotta a zajongókat, hogy oszol- 
janak szét. De azok nem tágitottak, kiabáltak : 
»Ne hagyjuk magunkat.4 Erre három lövés hang- 
zott. A rendőrök azt állitják, hogy a tömeg kö- 
zul jöttek a lövések, az illető elejtette a revol- 
vert, de a rendőrök elfogtak egy egyént, a kit 
azzal gyanusitanak, hogy ő lőtt. Egy tudósitónk 
azonban, ki közelről látta a jelenetet, azt jelenti 
nekünk, hogy a lövések vaklővések voltak, fojtá- 
sos pisztolyból jöttek és a füstöt a rendőrök kö- 
zül látták felszállni. Annyi tény, hogy senki sem 
sérült meg. 

A lövések után a rendőrök ujból felszólii 
tották a tömeget, hogy oszoljon szét. Rajtakap- 
tak egy egyént, aki hajigálta az ablakokat és a 
kezében levő dorongot nem akarta a rendőrök- 
nek átadni. Erre ezek megtámadták és homlo- 
kán megsebesitették. Ezt a rendőrségi laktanyá- 
ról, hova bekisérték, a Rókus kórházba szálli- 
tották. 

A tömég most a bodzafa- és Stahly-utczá- 
kon át megkerülte a Rókust és a kórház előtt, 
sétatéren kezdte szétszedni a keritést. A lövések 
hallatára Ragioni Péter titkos rendőr nyolrz lo- 
vas és tizenkét rendőrrel- kik mind szuronyos 
Wenczel-puskával jártak - odasietett a Rókus- 
hoz, de a zavargók ellenszegültek és Ragionit 
egy nagy léczezel, mely tele volt kiálló szögek- 
kel, nyakon ütötték. A rendőrök elvettek nehány 
léczet és visszatértek a hatvani-utczához. 

Negyed tizenkettőkor a rendőrök is visszatér- 
tek a rendőrlaktanyákba és csak kettős őrjáratok 
maradtak hátra. 

A főváros csendes. 

NAPI HIREK. 

-Háromszékmegye törvényhatósá- 
ga területén alakult „kézdivásárhelyi degettes 
csizmadia ipartársúlat alapszabályai, a földmi- 
velés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minsz- 
terium által, 1879. évi 33,504 sz. a, törvényes 
bemutatási záradékkal elláttattak, 

=Szebenmegye törvényhatóságaterü- 
letén alakult „porcsesdi timár ipartársulat alap- 
szabályai, a földmivelés-, ipar- és kereskede- 
lemügyi m. kir. miniszterium által, 1879. évi 
33,883. sz. a., a törvényes bemutatatási zára- 
dékkal elláttattak. 

Helyi hirek. 

- Angol meeting. Az angol irodalom- 
nak kolozsvári barátai a tengeren-tuli szigetlakók 
hatalmas nyelvének gyakorlása szempontjából 
évekkel ezelőtt elubbot alakitottak Kolozsvárt. E 
elubb tegnap tartotta évirendes közgyülését a Hun- 
garia egyik termében. Kovács János az egylet 
elnöke megnyitó beszédeben visszapillantást ve- 
tett a múlt évre s hivatkozva az angoloknak ha- 
zánk és nemzetünk iránt annyiszor tanusitott ro- 
konszenvére, az angol nyelv és angol irodalom 
tanulmányozására buzditotta a jelenvoltakat. A 
titkári jelentésből a többek között megtudtuk, 
hogy az egyesületnek 26 tagja volt, a mult év- 
ben 4 angol közlönyt járatott s minden héten 
öszvejövetelt tart. A pénztárnok Széky Miklós 
jelentése pedig az egylet anyagi viszonyainak 
rendezett állapotáról győzőött meg. Megemlitjük 
végül, hogy a meeting 3 fitra szállitotta le a 
tagsági dijat. Részünkről óhajtjuk, hogy az angol 
nyelyben való jártasságnak ezen olcsó módját 
minél többen vegyék igénybe városunkban. 

- A Korcsolyázó-egylet holnap (vasár- 
nap) délben nagy korcsolyázási versenyt rendez 
a sétatéri jégpályán, természetesen zeneszó - 

. 

megerősitett katonai zenekar - mellett. Három 
verseny lesz. I. Férfiak részére: a) Repülő-ver- 
seny; 2-szer a tó körül, két dijjal (egy ezüst 
levélnyomtató s egy ezüst irón.) b) Arriére-ver- 
seny, egyszer hátrafelé a jégpályán körül, egy 
dijjal (arany melltű). e) Akadályverseny, fél öl 
széles hóréteg akadálylyal; egyszer a jégpályán 
körül; két dijjal. A hölgyek számára is lesz egy 
verseny : Fecskeverseny, egyszer a jégpályán kö- 
rül (két dijjal.) A rendezőség, mely fiatal aris- 
tocratáink és sporsmaneinkből van összeállitva, 
mindent megtett arra, hogy a verseny-játékot mi- 
nél kedvesebbé, vonzóbbá tegye. Beléptidij: a 
jégpályára 30 kr., csak nézőknek 20 kr. 

Hazai hirek. 

- Verhovay állapotában tetemes javu- 
lás állott be. A láz alább hagyott, s bár a be- 

tegség tünetei oda mutatnak, hogy tüdőlob fog 

beállani, de elég alapos ok van hinni, hogy az 

veszedelmesebb mérvet ölteni nem fog. Az este- 
li vonattal megérkezett Bécsből Billroth, ki 

az indóházból haladéktalanul Verhovay lakására 

hajtatott; megvizsgálta a beteget, az eddig kö- 

vetett gyógymódot mindenben helyeselte, a be- 

teg állapotára nézve kijelenté, hogy azt ő sem 

tartja életveszélyesnek. A golyó kivevését sem 

tanácsosnak, sem szükségesnek nem tartá. 

- A Verhovay-párbajhoz. Budapesti 
lapok a következő nyilatkozatot hozzák: A fel- 
merült téves hirekkel szembeo kinyilatkoztatjuk, 

hogy a báró Majthényi Izidor és Verhovay Gyu- 
la urak között fenforgott ügy lovagias módon 
lett elintézve és a közöttük megtörtént párbaj a 
segédek által közösen megállapitott feltételek 
szerint kifogástalanul folyt le. Budapesten, 1880. 
jan. 138. Üchtritz Zsigmond. Beniczky 
Gábor. Báró Üchtritz Zsigmond és Beniczky Gá- 
bor urak felhivására lovagias kölelességünknek 
ismerjük kijelenteni, hogy a Verhovay Gyula ur 
és báró Majthényi Izidor urak között a fenfor- 
gott ügy lovagias módon lett elintézve, a mony-. 
nyiben a közöttük megtörtént párbaj a segédek 
által közösen megállapitott feltételek szerint ki- 
fogástalanul folyt le. Budapesten, 1880. jan. 13. 

Komjáthy Béla. Mednyánszky áÁrpád. 

- Hymen. Gábor Péter, Bereczk város 
országgyülési képviselője a napokban jegyezte 

el kovásznai özv. Deák Gyulánét, szül. Baricz 

Irma uraszszonyt. Az esküvő ugy tudjuk pün- 
köstkor leend. 

- A N. W. Tgbl." szerint Tiszát a 
császár kihallgatáson fogadta, s a bu- 

dapesti eseményekröl magának jelentést tétetett. 
A legmagasabb körökben ezeket a dolgokat a 

legnagyobb érdeklődéssel kisérik. 

- Fenyegető levél az országban! 
Fenntartás mellett azt a hirt közlik az Egyet- 

értéssel, hogy a képviselőház előcsarnokában egy 
bedobott levelet találtak, Tisza Kálmán minisz- 
terelnökhöz intézve. A levél a miniszterelnököt 

erős kifajezésekkel arra szólitja fel, hogy mond. 
jon le hivataláról, mert különben az a golyó, 
mely Verhovay melléből kivétetik, az övébe fog 
röpittetni tizszeresen. Egyszersmind a levél fi- 
gyelmezteti a képviselőket, hogy mikor Tisza 
Kálmán az országházból kimegy, olyankor óva- 
kodjanak közelében lenni. (?) 

- A „tordai Dalkör” 1880-ik év febr. 
hó 7- a „Kaszinó" helyiségében tánczezal egybe- 

kötött, rendkivüli, zártkörü dalestélyt rendez. Ez 

estélyre a pártoló tagok saját családtagjaik szá- 
mára beléptijegyeiket személyenként 70 kron 
nyerik. Nem pártoló tagok csak a meghivó elő- 
mutatása mellett válthatnak jegyet 80 kron, mi- 
ről a Dalkőr helybeli és vidéki pártoló tagjait s 
az érdeklődő közönséget van szerencsém az 
alapszabályok értelmébén előlegesen értesiteni. 
Torda, 1880 jan. hó 14. Az ig. választmány 
nevében. Iszlai Márton, titkár. 

- Sepsi-Szentgyörgy város az össze- 
épült Szemerja faluval a közelebbről kiadott mi- 
niszteri rendelet szerint csakugyan egyesittetni 
fog. Az egyesités módozatairól, illetőleg a leen- 
dő megállapodásokról annak idejében értesiteni 
fogjuk olvasóinkat. 

- Első megyei vasut Magyarorszá- 
gon. Jász-Nagykun-Szolnokmegyében olyan szer- 
kezetü vasut van épülőben, milyen még az or. 
szágban nincs. Nem állami, nem társulati az, 
hanem megyei. A költségek önkéntes adakozá- 
sokbói gyültek be s csak 12.000 frt hiányzik 
még azon 150.000 forintból, melybe a 3 mért- 
földnyi hosszuságu vasut kerül. A terület kisajá- 
titására nem volt szükség, mert az érdekeltek 
ingyen adták oda földjeiket. A miniszterium már 
meg is engedte, hogy a tervbe vett szárgyvonal 
Ujszásztól Sülyig kiépittessék. 

- Megfagyott. A napokban kőrispataki 
Baczoni Dávid betegen jött be a helybeli Fe- 
rencz József nevet viselő megyei kórházba, hová 
fel nem vétetvén, gyalog indult vissza falujába. 
A betegségtől levert szegény embert a zimán- 
kós idő útban találta és megfagyasztotta. Holt 
testét behozták városunkba s itt folyó hó 10.én 
a város költségén temették el. 

- Farkaskaland. Hidvégről irják: Fo- 
lyó hó 10-kére virradólsg Hidvégen Ermely 
Aristides urnál a disznóolra törtek a farkasok s 
több sertést megsértettek, kettőt pedig nyakon 
ragadva, alig 20 lépés távolra vivén, kényelme- 
pen fölfalatozták, tovább oldalogtak. A házi gaz. [ 

da puskát ragadt, de midőn hozzájok közeledett, 
azon vette észre, hogy puska van, de töltés nincs. 
Valószinü, teszi hozzá a levelező - hogy 
a töltést a „félszé tüntette el a puskából. 

- Az erdélyi vizkárosultak javára szán- 
dékozik - mint a bukaresti „Romanul értesül, 
bb román celükelő hölgy a fejedelemasz- 
szony, védnöksége alatt két ünnepélyt rendez. 
Az egyik ünnepély, egy az előkelö hölgyek és 
müvészek közremüködése mellett és a nagy 
szinház termében tartandó hangversenyből fog 
állni, a másik ünnepély egy szintén a szinház 
termében tartandó gyermekbál leend. - Az ur- 
hölgyek, Eik közremüködésükkel a nemes vál- 
lalkozást elősegitik, mindnyájan nemzeti öltöny- 
ben fognak megjelenni. A fejedelemasszony lá- 
togatásával fogja az ünnepélyeket szerencsél- 
tetni. 

- A ki csontvázát elajándékozta. 
Kassán a napokban egy emberke mutogatta ma- 
gát, ki csak valamivel több három lábnál, eg 
méter magasságu, 32 éves, mellette igen cson- 
tos, széles és izmos. A törpét Csetneki János- 
nak hivják, abonyi születésü s széltében dicsek- 
szik, hogy csontvázát, halála esetére már oda 
ajándékozta a nemzeti muzeumnak. 

- Borzasztó eset történt tegnapelőtt 
Bécsben egy Paulusgasseni házban, hol az egyik 
pinczeszobában Krajcesy István muevü (43 
éves magyarországi illetőségü) lakatos segéd la- 
kott. Krajegy nős, három gyermek apja, hosz- 
szabb idő óta kereset nélkül van s kétségbeesé- 
sében a pálinkával vigasztaljá magát. Tegnapelőtt 
este a lakásával szomszédos szobák lakói gyer- 
mek sikoltozást hallván, Krajcsy szobájába tör- 
tek hol iszonyu látvány tárult elébök. Krajcsy 
ugyanis egyik leányának kezeit, lábait erősen 
összekötözve, letérdelt, s egy hosszu késsel le 
akarta szurni a következő szavak kiséretében : 
„Légy csendes, disznócskám, nem bántalak. 
Krojesyt csak erővel lehetett borzasztó tettének 
végrehajtásától megakadályozni s a gyermeket 
megmenteni. A szerencsétlen erre imádkozni kez- 
dett. Aztán betörte a kemenczét azon örv alatt, 
hogy templomi zenét kell hallania, az embereket, 
kik dolgozóruhájukban voltak, kikergette, s azt 
követelte, hogy öltsenek ünneplő ruhát s imád- 
kozzanak vele, mert őt egy fekete asszony, va- 
lami boszorkánny megbabonázta, mitől hogy meg- 
szabaduljon, egy disznócskát akart leölni, tehát 
csak imádkozzanak vele. Az időközben megje- 
lent rendőrség Krajesyt a kórházi tébolyultak 
megfigyelő osztályába szállitotta. 

Vegyes hirek. 

- Interwiew Oltero sp anyol merénylőről. 
Egyik párisi lap madridi levelezője engedélyt 
nyert, hogy Oltero Gonzales merénylőt börtöné- 
ben- meglátogathassa. A merénylő e hó 3-án 
„fogadta a Salaero régi állami fogházban. 
Czellájában semmiféle butor, még ágy sincs, 
azért, hogy - mint a porkoláb mondja - el- 
fárasztás által vallomásra birassék. Oltero zö- 
mök; vaskos ember, alacsony homloku, közön- 
séges arczkifejezésü. Még ugyanazon ruha van 
rajta, melyben a merényletet elkövette. A me- 
rénylet előzményeiről Oltero igy nyilatkozott : 
„Azt mondtam a korcsmában, hogy kétségbe 
vagyok esve.4 Azt felelték: „Lőjj a királyra. 
Ez nem ment ki a fejemből. Egy benső szózat 
azt mondá: „valami nagyot kell elkövetned. 
Epen a Páerta del Solnál álltam, s a 
király épen akkor tért vissza sétakocsikázásá- 
ból. Sajátságos hatalomtól üzetve oly gyorsan 
rohantam a palota kapujához, a mint csak le- 
het, hogy hamarabb oda érjek, mint a király. 
Egy őrház mögé álltam s mikor a király elvo- 
nult, kétszer rálőttem. Elfogtak; nem álltan ei- 
len. Nem tudom, hogy mi történt azután velem. 
elvesztettem az eszemet.4 Oltero a beszélgetés 
további folyamában szintén fugy nyilatkozott, 
mint a vizsgáló biró előtt, Azt mondá, hogy s0- 
kat gondol családjára. „Azt előbb kellett volna 
tennie, mondá a látógató. „A mi történt, az 
megtörtént*, felelt Oltero, az egyes szavak szem- 
telen megkettőztetésével, „talán a gondviselés 
eszköze voltam. Iri ; 

= Merénylet a templemban. A londoni 
Pétertemplom, melyet közönségesen olasz tem- 
plomnak neveznek, szombaton délután véres je- 
lenetnek volt szinhelye. A templom a karácso- 
nyi és ujévi ünnepek alkalmából üunepelyesen 
fel volt diszitve. Épen Bakanovsaky páter mond: 
ta a tiz órai misét. Ur-felmutatáskor egy lövés 
hangzott el. A ministrans rögtön a sekrestyébe 
futott s annak ajtaját bezárta maga után. Ba- 
kanovszky nem tudván hova menekülni, az oltár 
megett huzta meg magat, A merénylő e közben az 
oltárhoz ugrott. A kargyertyatartókat foltárpárna- 
kat földhöz verte. A szentségtartóból a szentsé- 
get és kelyhet szintén kivette s hasonlóképen 
földhöz csapta. A lelökött gyertyától aztán meg- 
gyult a szőnyeg, sőt a nagyértékü oltárfüggöny 
is nem csekély sérüléseket szenvedett. Majd a 
közönség is magához tért meglepetéséből. A dü- 
höngőt elfogták s az elősiető rendőrségnek szol- 
gáltátták át. Vallotta, hogy őt Schossa Sándor- 
nak hivják, 35 éves, nemet nemzetiségü. Tetté- 
nek indokát nem vallja be, de azt mondja, hogy 
komoly szándéka volt a papot megölni, 

Idegenek Kolozsvárt. 
- Jan. 16. - 

Törökfő szálloda. 
Boóó Ferencz mérnök Sz.-Udvarhelyről. Roth 

Ignácz gabonakereskedő N.-Váradról. Friedlán- 
der Ferencz lókereskedő N.-Károlybólf 

Pannonia szálloda. 
Báró Mezedei Jenő. Báró Kemény Gy. Gr. 

Bethlen Gábor főispán Bethlenből. Báró Apor Gy. 
Valkóról. Gróf Lázár Jenő Médgyesfalváról. Egger 
Gyula, Rager Adolf Budapestről. Bayer György 
gyógyszerésznövendék. Werner A. utazó Bécsből. 
Abeles Sámuel utazó Gráczból. Rosenthal Antal 
kereskedő Nagy-Váradról. 

Három csillag szálloda. 
Koffler Albert kereskedő N .Váradról, Lő- 

rincz Lipót tanuló A.-Járából. Strosz Ábrahám 
tannló A.-Füléről. Weisz Emil tanuló B.-Hunyadról. 

Nemzeti szálloda. 
Schindler Károly utazó Bécsből. Báró Ké- 

mény Gerő Budapestről. Bauer Vincze kereskedő 
Bécsből. Freund S. kereskedő Bécsből. Sebönfeld 
Mór utazó Bécsből. Gróf Zichy István Grátzból. 
Hertl Károly kereskedő Bécsből. Fluss József ke- 
reskedő Prágából. 

A budapesti árutözsde hivatalos 

árjegyzetei. * 

1880 év Január hó 16-ről. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.nak. 
Hectoliterenként 

Buza: kigr. frt. kr. frt. kr. 
Bánsági . 72.8-746 - 
,64-7838 18 56.-18 90. 

Tiszavidéki 72.8-746 - -. - 
..76-4-78.3 13 76.-14 10. 

Pestvidéki . . 72:8-746 . 
, ; 16-4-785 18 50.-18 865. 

Fehérmegyei 712.8-746 --. - 
3 76-4-783 13 76.-14 10. 

Bácskai 72:8-746 18 66. 14 -. 
7164-785 -- 

Ro2s.1 
Magyanrn. . 70 -2 9 60. 9 80. 

Ár ba: 

Takarmány 60 -62 7 50. 7 76. 
Maláta. . . 62 -687 816. 10 76. 

Zab: 
Magyar . 3644-401 7 40. 7 6ő. 
Tengeri: 

Bánsági - 7 60. 7 65. 
Másnemü 766. 7 60. 
Repeze: 1 
Káposzta.- 
Bánsági - - --. 

Köles: 7 86. 8 76. 
Magyar. 8 10. 8 40 
Szokvány: 4 

Buza tavaszra 

szállitandó . 747. 14 

Buza Szept. -Ok- * 
tób. szállitandó - - --.- 

Rozs tavaszraszál.692 - - - -. 
Tengeri Máj. -Jun. 

szálltandó . - - 8 60.- 8 6Gő. 

Repecze káposzta 
August. -Sdpt. 

Repeze bánsági 

Jul. -Aug. sz. - 

Szesz (nyers) 100 
lit. százalékként - 36 76. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

nuár 16. 

Magyar aranyjáradék 97.00 

Magyar vasuti kölesőön 110.25 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 77.50 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 90.- 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 79.650 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 110.75 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény é y90.-. 

Magyar földtehermentesítési kötvény . 88.76 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal.. 87.50 

Témeshánáti földtehermtesítsi kötvény 87.- 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal tt 86.50 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 86.75 
Horváth-szlavon földtehermentesítési kötv. -- 

Osztrák járadék papirban 69.75 

Osztrák járadék ezüstben 71.- 

Osztrák járadék aranyban 82.50 

1860-iki államsorsjegyek. 182 

Osztrák-magyar bankrészvény -.840 

Osztrák hitelintézet részvény 268.50 

Cs. és kir. arany iat. stltt s40. 

Német pizdáli márka 1 1tis 
London (8 hasi váltókérb 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 



LEGUJABB IZLÉS SZERINT ÖNTOT BETÜIVEL 

elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemü nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos 

névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruc 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 

Nyomdahelyiség: FŐTER, 4. SZÁM. 

: Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 

zikk-boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

JA 
min eia 

UJONNAN NYI101 FÜSZERKERESKEDÉS! 

GERGELY FERENCZ ő 
0 ÁRTT Ő = KOLOZSVÁRTT, 

. 2 .. .. . 

fötér 20. sz. a „Törökhöz. 

É Ajánlja dűsan berendezett 

eltüszer, gyógyanyag, festék, bor, csemege- és liszt- 

' kereskedését a legjutányosabb árak és pontos szolgálat biz- ha 

ftositása mellett. 

ez .. .. : z . " 

Különösen figyelemre méltók : . 

Eg [finomitott czukor, nagy választéku raktár a legkedveltebb kávé- s 5 

fajokból, kásák, déli gyümölcsök, füszerek, friss d
isznózsir, 

eő legfinomabb gözmalmi lisztek, bel- és külföldi borok, magyar- 2 

2.2 és francziapezsgök, angol rumok és theák, sehweizi choco „ G 

a ládék, ezukorcsemegék: 

valódi amerikai petroleum, 

Ligroine, Milly- és Stearin-gyertyák, 

esztitott lámpa-olaj és mindén kigondolható hasznos és szükséges háztar- 

tási czikkek. - Tóvábbá 

gyógyanyag-áruk, parfumeok, illatos olajok, 

ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

A.-nál, dohányutcza 18. szám. 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 

Gutmán A.-nál 
Budapesten, dohányutoza 18-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 
6 darab evőkanál 
6 ,( kés valódi angol aczélból, 

6 ,villa (mindegyik egy darabból), 
6 ,„kávéskanál, 
1 ,levesmerő-kanál, 
1 ,,tejmerő-kanál, 
6,fezüst tálezá. 

Összesen 32 darab csakis 5 fit 60 krajczárjával kapható csakis Gutmán é 
(34) 8-52 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 

bel- és külföldi különlegességek stb. stb. 

Külön berendezett nagy raktár 

mindenféle száraz és olajba törött 
festékekből, lakkok, firneiss, ecsetek 

s minden e szakmához tartozó czikkekből. 

Gyári raktár s folyton friss készlet 

kufsteini hydraulikus mész és , 
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PERLMOOSI PORTLAND CEMENTBŐL 

6p 

g. minden versenyt fölülmuló olcsó árakon. 

Vidéki megrengelések azonnal és pontosaneszközöltetnek. 

encziák, ligueur gyároso
k rés 

.
 "l

C 

Miután ez idényi 

E [ . 

mag-árjegyzékem 
összeállitásával foglalkozom, felkérem a n. é. gazdaközönséget, ha valakinek el- 

adó, vagy bizományképen kezelő vető magva, u. m. nagyon szép 

luozerna, lóhere, bükköny, kanadai zab, 
nagyszemüű gyalog fehér paszuly, több- 

féle pityóka 
stb. volna, velem értekezni szóval vagy levél utján e hó végéig szivesk

edjen. - 

Minta beküldése mellett szolgálatára állok. 

Kolozsvártt, január hó 6. 
2-3 (282 

Tisztelettel 

E : SIKY IMR 

OPELIK A. ' 
ajánlja mindenféle hirdetések bel és külföldi lapokbani felvételére az 1858-bana ] 

alapitott 

HIRDETÉS-KÖZVETITŐ IRODÁJAT 
Bécsben Stadt 

szágnak ilynemü vállalatok legöregebb czége általánosan elismert pontossága és 

Cs. kir. oszt. szabalommal 
es 

poros királyi ministeri jóváhagyással. 

Dr. Borchardt illatos növény-szappana a [Dr. Suin de Boutemard zamatos fogszap- 
pana a fogak és a foghus épentartására és tisz- 
titására a legáltalánosabb és legbiztosabb szer; 

1 S e eé : 
egyes és feles csomagkákban ára 70 és 35 kraj- 

ezár. 

testbőr szépitésére és jobbitására, elismert ha- 
tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso- 
magocskákban bepecsételve 42 kr. 

Dr, Koch növényezukorkái, ismert jelességü 
háziszer, hülés, rekedtség, nyálkásodás és to- 
rokkarczolásnál stb. 70 és 75 kros eredeti do- 
bozokban, 

Dr. Béringuier fö-gyökér-hajolaja a haj és 
szakáll süritésére és fenntartására, 1 palaczk 

ára 1 frt o. é ; 
Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, vala- 
dian fest fekete, barna és szőke szinre; teljesen 

fölszerelve kefével és csészével 5 frt 
Dr. Béringuier zamatos koronaszesze, értékes 
illat- és mosóviz, mely az életszerveket erősiti 
és üditi; eredeti palaczkokban ára 1 frt 25 kr. 
és 75 kr. 
Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas; eredeti 
darabokban 50 kr. 

Valamennyi fentebbi czikk, mintfeltánő 1 Ital dicsé- 

retesen bebizonyult tárgyak valódiságukérti jótállással kizárólag
osan kap- 

hatók: Kolozsvártt: WOLFF J., BIRÓ JÁNOS gyógyszerészeknél; 
és DIETRICH SA- 

MU kereskedésében. Valamint: Beszterezén: Fleiseher Rudolf, Kelp Frigyes, Brassóban: 

Jekelius Ferd. és Tehuster Carl L. gyógyszerész araknál. Fö
ldvárt: Nadhera Pál, Lézdi-Vá- 

sárhelytt: Fejér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi D. J. Medgyesen: Brekner Ká- 

roly. Nagy-Szebenben: Stengel Sámuel. S egesvárt tt: Misselbacher idősb J. B. Sepsi- 

SzentGyörgyön: Csutak-testvérek, Szamosuj várt: Placsintár 
Dávid gyógyszerész. Szász- 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr finom- 
sága és puhaságára éltető és tartós befolyása ál- 
tal tünik ki; 85 kros csomagokban. 

Lederer testvérek balszsamos földi-dió-olaj- 
szappan, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 
80 kr. Különösen cssládoknak ajánlható. 

Dr. Hartung China-héj-olaja, a haj növesztése 

és szépitésére bepecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés fel- 

költésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 
ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. 

Gyögyszere Benzóe-szappan, legfinomabb 
mosdoszappan, ugyanazon eredménynyel bir, 

mint a Benzoe-tinctura; a esomagonként40 kraj- 

czár. 

i 

Valódi csak. 

ha minden do- 

bozon a sas és 

az én sokszo- 

rozott czégem 

van lenyomva. 

30 év óta ajlegjobb eredménynyel használt mindennemü gyo- 

morbetegségek és emésztési bántálmak (mint étvágytalanság, 
szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 
Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmodot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. 
(27) Ára egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- 

den bélső és fogfajásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt 
szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 2-b2 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

1 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társától 

Beorgenber. (Norvégiában) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 

faj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 
Ára egy üzegnek használati utasitással egyött 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR,; 

Moll A. gyógyszerész, 
es. k. udvari szállitó. 

Bécs, Tuchlauban. 

A t. cz. közönség figyalmeztetik csakis Mollféle készitmé- 
nyeket kérni és csakiz olyanokat elfogadni, nyelyek védjegzem- 

mel éz aláirásommal ellátva vannak. 

- 

Raktárak: Valeniiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 
. éti 8y05) 8 8 ; 

Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyógysz., Biró J. gyógysz., 

Ditrich Samu, Gebrüder Csiki. Brassóban: Jekelins Nánálor gyógysz., 
Bistritz Zirts C, Szongott L. Szebenben. Müller K. gyógysz., 
Teuteh A. gyógysz.,, Segssvárt- Teutsch J. B. 
Bork ect. Rössler, 

Szászrégen.- 

. , : . . 1 r 

Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán: Trajánovits Ede gyógysz. Székely-Udvar- 

helytt: Nagy Solymosi Koncz János András gyógysz. urnál. 

Óvunk: hamisitásoktól novezetesen dr. Suin de Boutemard 

fogpépe és dr. Borchardt növény-szappanya hamisitásától, 
melyek 

különféle, t. cz. közönség rászedésére számitott elnevezések [ 
alatt hamisitók által hozatnak orgalomba. Több hamisitót és elárusi- 

jót itélt már el a törvényszek igen érzékeny pénzbüntetésre. 

(7) (4-9 1-9 
REIMOND és TÁRSA Berlinben, 

cs. kir. szabadalmak tulajdonosai 
és gyárosok. 
A 

Stubenbastei Nro 2. (A Wollzeile Nro 36 szögletháza). : 

A megbizatások pontos kivitelében biztositást nyujt eze
n osztrák Magyaror- 

szolidsága által. (32) 9- ...a 

Ár és költség jegyzékek ingyen és bérmentesen küldetnek meg. 
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álló dúsgazdag raktárukat, különösen (30) 2-83 

BÁLI RUHÁKAT, 
melyek saját műtermükben, eredeti párisi minták szerint, legrövidebb 

Királyné ő felségének udvari, divatáru szállitói 

idő alatt készittetnek. 

a farsangi idényre 

Legujabb báli belépők és különféle felöltők nagy 

ajánlják a mindennemü bársony, selyem, atlász, brokálselyem, 

raktára. í 
! 

Simonffi istvá ca na - 

stván gazdasági gépész gépgyára Koloz
svártt. 

Van szerencsém tudatmi a nagyérdemü közönséggel, hogy jelemlegi 
véÉnevág a . zori i A 5 ' : gépeárati az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 
van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 
jásta a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 
zetesen : sélol 

. [4 e . y g . z gőzgépeket, gőzeséplőket, gőzszi-2 
, a - ; vattyukat, kút- és malom-szerke- 
zeteket s bármily tizedes vagy a 

.. s más rendszerüű mérlegeket. i 
0 

Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen: : 
2 

vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- 
tákból, kukoriczamorzsolókból. szesira és répavágok e 

ból és egyéb gépekből. 
e 

melyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses ügyelmébe aján- 2 
lani bátor vagyok. 

(28) 10-52 

SIMONFFI ISTVÁN, 
gazdasági gépész és gépgyáros. 

ra Kolozsvártt. Simonffi István gaz dasági gépész gépgyá 

peluche, fantasie, gazé, illusion, tarlatane és más kelmékből 

(Minták kivánatra bérmentve küldetnek.) 

Nyomatott a „KELET" nyomdájábna Kolozsvártt, 


